


Если вы с утра решили
Хорошо себя вести,
Смело в шкаф себя ведите
И ныряйте в темноту.
Там ни мамы нет, ни папы,
Только папины штаны.
Там никто не крикнет громко:

«ǳȔȉȎȔȄȖȌаЯ ǱȉЯ ȕȐȉȍаЯ ǱȉЯ ȖȔȒȑȠа»
Там гораздо проще будет,
Не мешая никому,
Целый день себя прилично
И порядочно вести.



Но уж если вы наврали
Про потерянную шапку,
Что её в бою неравном
Отобрал у вас шпион,
Постарайтесь, чтобы мама
Не ходила возмущаться
В иностранную разведку —
Там её не так поймут.

Если вы гуляли в шапке,
А потом она пропала,
Не волнуйтесь, маме дома
Можно что-нибудь соврать.
Но старайтесь врать красиво,
Чтобы, глядя восхищённо,
Затаив дыханье, мама
Долго слушала враньё.

ǬȑȒȋȉȐȑȟȍЯ ȜȓȌȒȑ

ǬȑȒȕȖȔȄȑȑȟȍЯ ȜȓȌȒȑ

ǹȉȑȈȉЯ șȒșа





ǳȉȑȄȏȠȖȌ



Если вы в футбол играли
На широкой мостовой
И, ударив по воротам,
Вдруг услышали свисток,
Не кричите: «Гол!», возможно,
Это милиционер
Засвистел, когда попали
Не в ворота, а в него.





Убегая от трамвая,
Не спеши под самосвал.
Погоди у светофора,
Не покажется пока
«Скорой помощи» машина —
В ней полным-полно врачей.
Пусть они тебя задавят.
Сами вылечат потом.



ǧȉȑȌȍЯ țȌȕȖȒȖȟЯ
ȅȄȅȄЯ ǮȏȄȆȄ

Если в кухне тараканы
Маршируют по столу
И устраивают мыши
На полу учебный бой,
Значит, вам пора на время
Прекратить борьбу за мир
И все силы ваши бросить
На борьбу за чистоту.





Если всей семьёй купаться
Вы отправились к реке,
Не мешайте папе с мамой
Загорать на берегу.
Не устраивайте крика,
Дайте взрослым отдохнуть.
Ни к кому не приставая,
Постарайтесь утонуть.


